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Element Name Oliveira, year 1580 (nomenc Lavanha, year 1610 (nomen Real Ordenanza 1618 (nome| A
Beam Lata (p. 113) Baos (p.290),,
Breasthook or hook Bucarda (p. 109) Bucardas (p.292)
Deck planking Tablazon (p.293)
Floor (timber) Cauerna (p. 106) Cauerna (p. 34) Orenga (p. 281) o planes (p..
Futtock Braco (p. 106) Bracos (p. 34) Pies de genoles (p.291) o Se
Hanging knee, Deck knee
Hatch, Hatchway
Inner Stern Knee
Keel Quilha (p. 83) Quilha (p. 23) Quilla (p.281),,
Keelson Sobrequilha (p. 93) Sobrequilla (p.291)
Planking Tauoado (p. 63), Forro (p. 9 Taboado (p. 26) Tablazon (p.293)
Stanchion Colunas (p.292)
Standing knee
Stem Roda da Proa (p. 90) Roda de Proa (p. 23) Roda, (p.288),
Stern panel structure or tran
Sternpost or stern Codaste da Popa (p. 90)  Codaste (p. 23) Codaste (p.290),,
Stringer, Thick Strake Dragas (p. 118) Cinglas (p.291) o singlas (p.:
Third futtock Barraganete (p.290).
Top timber Apostura (p. 34)
Wales Cintas (p. 117) Cintas (p.284)
Y-frame, Crutch Picas (p. 63) Picas (p. 58) Piques (p. 291),
Filler timbers Escoperadas (p.289)
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